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CRIB SAFETY TIPS
Florida Department of Business and Professional Regulation

Division of Hotels and Restaurants

IMPORTANT CRIB SAFETY INFORMATION
For your child’s safety, please do the following:
•  Inspect the crib or play yard for secure assembly and no damaged or missing parts.
•  Keep crib or play yard away from drapery cords, venetian blind cords or anything the child could reach.
•  Inspect the bedding. Sheets should be tight-fitting and sized for the crib or play yard.
•  Do not put pillows, comforters or soft bedding in the crib or play yard.
•  Do not place crib or play yard near heaters.

Please contact the Front Desk immediately if you encounter any problems.

INFORMACIÒN IMPORTANTE PARA LA SEGURIDAD DE UN NIÑO EN UNA CUNA
Para la seguridad de su niño, por favor haga lo siguiente:
•  Inspeccione la cuna o el corral para asegurar que està bièn ensamblada, que no hay daño, y que no le

faltan algunas partes.
•  Mantenga la cuna o el corral fuera del alcance de la cuerda de las cortinas, la cuerda de las persianas,

o cualquier otra cosa.
•  Inspeccione la cama. Las sábanas deben quedar bien ajustadas y a medida de la cuna o el corral.
•  No ponga almohadas, edredones, o frazadas en la cuna o el corral.
•  No coloque la cuna o el corral cerca de los calefactores.
Si usted encuentra algún problema, por favor pòngase en contacto con la oficina administrativa inmediatamente.

INFORMATION IMPORTANTE DE SÉCURITÉ DE BERCEAU
Pour la sûreté de votre enfant, faisez s’il vous plaît les choses suivantes:
•  Examinez le berceau ou le parc à bébé pour vous assurer d’une solide assemblage et qu’il n’y a

aucune pièce endommagée ou manquante.
•  Gardez le berceau ou le parc à bébé des cordes de draperie, cordes de jalousies ou quelque chose

que l’enfant pourrait atteindre.
•  Examinez la literie. Les draps devraient être bien tendus et à la cote du berceau ou parc à bébé.
•  Ne mettez pas des oreillers ou de la literie molle dans le berceau ou parc à bébé.
•  Ne placez pas le berceau ou parc à bébé près des appareils de chauffage.

Veuillez contacter la réception immédiatement si vous rencontrez n’importe quel problème.

WICHTIGE INFORMATION FUER KINDERBETTENSICHERHEIT
Beachten Sie bitte Folgendes fuer die Sicherheit Ihres Kindes:
•  Pruefen, dass Kinderbett oder Laufstall fest montiert ist und dass keine Teile beschaedigt sind oder

fehlen.
•  Sicherstellen, dass Gardinen- und Jalousienschnuere sowie andere Gegenstaende ausser Reichweite

des Kindes sind.
•  Bettzeug untersuchen - Betttuch sollte straff passend und von der richtigen Groesse sein.
•  Keine Kissen, Steppdecken oder weiche Zudecken im Kinderbett oder Laufstall lassen.
•  Kinderbett oder Laufstall nicht in der Naehe von Heizkoerper oder Klima-Anlage aufstellen.

Im Falle von irgendwelchen Problemen bitte sofort die Rezeption benachrichtigen.
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INFORMAÇÃO IMPORTANTE PARA SEGURANÇA DO SEU BEBÊ NO BERÇO
Para  segurança de seu bebê, por favor faça o seguinte:
•  Inspecione o berço ou o chiqueirinho antes da m`ontagem; verifique se não está estragado, quebrado,

trincado, rachado em algum(s) lugares e verifique se não há nehuma peça ou parte faltando.
•  Mantenha o berço ou chiqueirinho longe de cordas ou cordões de cortina ou cortinado, cordões cegos

venezianas ou qualquer coisa que a criança possa alcançar.
•  Inspecione a roupa de cama. Os lençóis devem ser  justos no tamanho perfeito para o  berço ou

chiqueirinho.
•  Nao coloque travesseiros, edredons nem cobertores macio no berço nem no chiqueirinho
•  Não coloque nem o berço nem o chiqueironho próximo a aquecedores.
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